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Evropský parlament,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (14652/2024),

– s ohledem na návrh Protokolu o provádění Dohody mezi Evropskou 
unií na jedné straně a vládou Grónska a vládou Dánska na straně 
druhé o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu (2025–2030) 
(14781/2024),

– s ohledem na žádost o udělení souhlasu, kterou předložila Rada 
v souladu s čl. 43 odst. 2 a čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem 
písm. a) bodem v) Smlouvy o fungování Evropské unie 
(C10-0227/2024),

– s ohledem na Dohodu o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
mezi Evropskou unií na jedné straně a vládou Grónska a vládou 
Dánska na straně druhé a prováděcí protokol k této dohodě,

– s ohledem na článek 62 Úmluvy Organizace spojených národů 
o mořském právu,

– s ohledem na Úmluvu o Komisi pro rybolov v severovýchodním 
Atlantiku (NEAFC),

– s ohledem na Úmluvu Organizace pro rybolov v severozápadním 
Atlantiku (NAFO),

– s ohledem na Úmluvu o ochraně mořského prostředí 



severovýchodního Atlantiku (OSPAR),

– s ohledem na celosvětový rámec pro biologickou rozmanitost 
z Kchun-mingu a Montrealu,

– s ohledem na Dohodu o prevenci neregulovaného rybolovu na volném 
moři ve střední části Severního ledového oceánu,

– s ohledem na Protokol (č. 34) o zvláštní úpravě vztahující se na 
Grónsko, připojený ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě 
o fungování Evropské unie,

– s ohledem na dobrovolné pokyny k zajištění udržitelného drobného 
rybolovu Organizace OSN pro výživu a zemědělství,

– s ohledem na Kompas konkurenceschopnosti EU,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské politice, 
zejména na články 29 a 31 tohoto nařízení1,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/2403 ze dne 12. prosince 2017 o udržitelném řízení vnějšího 
rybářského loďstva a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1006/20082,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (EU) 2021/1764 ze dne 5. října 2021 
o přidružení zámořských zemí a území k Evropské unii včetně vztahů 
mezi Evropskou unií na jedné straně a Grónskem a Dánským 
královstvím na straně druhé (rozhodnutí o přidružení zámoří včetně 
Grónska)3,

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku ze dne 13. října 2021 
s názvem „Větší angažovanost EU ve prospěch mírové, udržitelné 
a prosperující Arktidy“ (JOIN(2021)0027),

– s ohledem na hodnotící studie ex ante a ex post protokolu 
uzavřeného na období 2021–2024 a případného nového prováděcího 
protokolu k dohodě o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
mezi Evropskou unií a Grónskem,

– s ohledem na strategii EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 
2030,

1 Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj.

2 Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s. 81, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj. 

3 Úř. věst. L 355, 7.10.2021, s. 6, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj. 
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– s ohledem na sdělení Komise ze dne 19. února 2025 s názvem „Vize 
pro zemědělství a potraviny – Společné utváření atraktivního 
zemědělského a potravinářského odvětví EU pro budoucí generace“ 
(COM(2025)0075),

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku ze dne 24. června 2022 
nazvané „Směřování k udržitelné modré planetě – Společné sdělení 
o agendě EU v oblasti mezinárodní správy oceánů“ 
(JOIN(2022)0028),

– s ohledem na své nelegislativní usnesení ze dne 5. října 2021 
o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření jménem Evropské unie Dohody 
o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu mezi Evropskou unií na 
jedné straně a vládou Grónska a vládou Dánska na straně druhé 
a jejího prováděcího protokolu1,

– s ohledem na zprávy Mezinárodní rady pro průzkum moří (ICES) 
nazvané „Greenland Sea Ecosystem Overview“ („Přehled ekosystému 
Grónského moře“) z roku 2023 a „Greenland Sea Ecoregion – 
Fisheries Overview“ („Ekoregion Grónského moře – přehled 
rybolovu“) z roku 2024,

– s ohledem na své legislativní usnesení ze dne 8. července 20252 
o návrhu rozhodnutí,

– s ohledem na čl. 107 odst. 2 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov (A10-0103/2025),

A. vzhledem k tomu, že Grónsko je jako autonomní území odpovědné za 
řízení svých rybolovných zdrojů, za regulaci komerčního rybolovu 
v Grónsku a své výlučné ekonomické zóny a za regulaci toho, kdo má 
povoleno lovit v jeho vodách;

B. vzhledem k tomu, že rybolov v Grónsku zahrnuje pobřežní rybolov 
a lov hlubinných druhů;

C. vzhledem k tomu, že 88 % obyvatel Grónska se považuje za grónské 
Inuity;

D. vzhledem k tomu, že drobný pobřežní rybolov a rybolov pro obživu 
tvoří nedílnou součást tradiční kultury, hospodářství a sociální 
struktury grónských pobřežních komunit a grónských Inuitů 
a zajišťují jak živobytí, zejména pro izolovaná sídla, tak kulturní 
dědictví;

E. vzhledem k tomu, že pobřežní rybolov má klíčový význam pro 

1 Úř. věst. C 132, 24.3.2022, s. 217.
2 Texty přijaté k tomuto dni, P10_TA(2025)0142.



zajištění potravinového zabezpečení v Grónsku a přispívá k řešení 
sociálních výzev;

F. vzhledem k tomu, že dohoda o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu mezi EU a Grónskem je pro EU z finančního hlediska 
druhou nejvýznamnější dohodou o rybolovu; vzhledem k tomu, že 
podle zjištění a závěrů hodnocení ex post dohoda o partnerství 
v oblasti udržitelného rybolovu a její protokol významně přispívají 
k rybářské politice Grónska, zejména zlepšením spolupráce 
a součinnosti a podporou udržitelného řízení rybolovu, a tvoří tak pro 
EU a Grónsko vzájemně výhodné ujednání;

G. vzhledem k tomu, že dohoda o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu mezi EU a Grónskem a dohoda mezi EU a Norskem jsou 
úzce propojeny, přičemž EU vyměnila rybolovná práva v Grónsku za 
přístup do norských vod; vzhledem k tomu, že po výměně kvót 
s Norskem byla v posledních několika letech udělena na základě 
protokolu rybolovná práva asi deseti evropským plavidlům;

H. vzhledem k tomu, že EU udržuje s Grónskem úzké vztahy, mimo jiné 
prostřednictvím dohody o partnerství v odvětví rybolovu, která je 
v platnosti od roku 1984; vzhledem k tomu, že Grónsko je zámořskou 
zemí a územím, které získává zdaleka nejvíce finančních prostředků 
EU; vzhledem k tomu, že podpora EU pro Grónsko na období 2021–
2027 činí 225 milionů EUR, což odpovídá celkové částce, kterou 
získá ostatních dvanáct zámořskými země a území dohromady;

I. vzhledem k tomu, že podle vědců se arktická oblast otepluje téměř 
čtyřikrát rychleji než zbytek světa, což zrychluje tání ledu a přináší 
důsledky pro rybí populace, mořské ekosystémy a pobřežní komunity 
a pro odvětví rybolovu a živobytí rybářů, kteří jsou na arktických 
vodách závislí;

J. vzhledem k tomu, že zdravé rybí populace a mořské ekosystémy mají 
zásadní význam pro odolnost vůči zvětšujícím se dopadům změny 
klimatu a pro zajištění budoucnosti pobřežních rybářských komunit;

K. vzhledem k tomu, že zrychlující se tempo globálního oteplování 
v regionu upozorňuje na to, že je naléhavě zapotřebí koordinovat 
globální opatření, mimo jiné v oblasti rybolovu;

L. vzhledem k tomu, že Grónsko účinně řídí rybolovné činnosti ve své 
výlučné ekonomické zóně, přičemž za registraci a sledování 
domácích i zahraničních úlovků a vykládek odpovídá Grónský úřad 
pro kontrolu rybolovu a lovu (GFJK), který zajišťuje i dodržování 
mezinárodních dohod o kontrole a prosazování a současně usnadňuje 
každodenní výměnu údajů se zeměmi, které mají s Grónskem dohody 
o rybolovu;

M. vzhledem k tomu, že z hodnocení předchozího protokolu vyplývá, že 
pouze pět z patnácti populací využívaných v rámci protokolu lze 



s jistotou považovat za populace, které nejsou loveny nadměrně, že 
pro některé z využívaných populací chybí vědecké údaje a čtyři se 
stále považují za lovené nadměrně;

N. vzhledem k tomu, že rybolovná práva stanoví smíšený výbor na 
základě nejlepších dostupných vědeckých doporučení a doporučení 
Organizace pro rybolov v severozápadním Atlantiku (NAFO), Komise 
pro rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC) a Mezinárodní 
rady pro průzkum moří (ICES);

O. vzhledem k tomu, že rybolov je pro Grónsko klíčovým hospodářským 
odvětvím a poskytuje obživu mnoha lidem; vzhledem k tomu, že je 
nezbytné zajistit udržitelný rybolov a chránit jak mořské prostředí, 
tak budoucnost rybolovu, a to na základě nejlepších dostupných 
vědeckých doporučení; vzhledem k tomu, že je nezbytné zajistit 
minimalizaci negativních dopadů rybolovu pomocí vlečných sítí na 
mořský ekosystém;  vzhledem k tomu, že podle rady ICES způsobují 
největší fyzické narušení mořského dna a bentických stanovišť 
v grónském mořském ekoregionu pohyblivá rybolovná zařízení pro 
lov při dně a že dochází ke značnému překrývání mezi rozmístěním 
korálů, mořských hub a mořských kotců a oblastmi vlečných sítí1; 
vzhledem k tomu, že podle hodnotící studie ex post a ex ante mají 
opatření pro řízení vztahující se na plavidla EU působící v Grónsku 
a míry rizika, že plavidla EU negativně působí na ekosystémy, za 
následek, že úrovně vedlejších úlovků a dopady na ekosystémy jsou 
minimální;

P. vzhledem k tomu, že rada ICES rovněž upozorňuje, že na mořské 
ekosystémy mají vliv a rovnováhu ekoregionu narušují i další činnosti 
způsobující znečištění moří, přítomnost odpadků v moři, podvodní 
hluk a změna klimatu;

Q. vzhledem k tomu, že Unie a Grónsko – jménem Dánska – zasedají 
v komisi NEAFC a organizaci NAFO;

Kontext a obecné zásady dohody o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu

1. upozorňuje na význam odvětví rybolovu pro Grónsko, neboť vývoz 
mořských produktů tvoří více než 90 % celkového vývozu tohoto 
autonomního území a rybolov spolu s rybářským průmyslem se 
podílejí 15 % na celkové zaměstnanosti; zdůrazňuje velkou 
profesionalitu grónského lidu v odvětví rybolovu a jeho rozsáhlé 
znalosti, dovednosti a zkušenosti v oblasti řízení rybolovu 
a námořních operací; konstatuje, že jejich hluboce zakořeněné 
odborné znalosti odrážejí pevné odhodlání zachovat hospodářský 
i kulturní význam rybolovu v Grónsku; zdůrazňuje, že podíl 

1 Viz zprávy rady ICES nazvané „Greenland Sea Ecosystem Overview“ 
(2023) a „Greenland Sea Ecoregion – Fisheries Overview“ (2024). 



grónských celkových přípustných odlovů, které jsou v rámci 
protokolu přiděleny EU, je poměrně malý;

2. připomíná geostrategické postavení Grónska v arktické oblasti; 
zdůrazňuje význam, který má dohoda o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu v současném geopolitickém kontextu pro 
vztahy mezi Evropskou unií a Grónskem, zejména s ohledem na 
nedávné diplomatické a geopolitické napětí způsobené novou vládou 
USA, ale i s ohledem na realitu klimatické krize a její dopad na 
region;

3. zdůrazňuje, že je důležité využívat dohodu o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu jako klíčový rámec pro řešení společných 
výzev, k nimž patří klimatická krize, geopolitické a bezpečnostní 
otázky a obavy týkající se připravenosti, pro podporu politiky 
udržitelného rybolovu, vědecké spolupráce a environmentální 
odolnosti v arktických vodách a pro podporu hospodářské 
spolupráce; poukazuje na to, že je třeba posílit politiku EU pro 
arktickou oblast a spolupráci s grónskou vládou;

4. zdůrazňuje, že v zájmu dosažení hospodářských, sociálních 
a environmentálních přínosů by dohoda o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu měla při zaručení rybolovných práv pro 
loďstvo EU přispívat k využívání rybolovných zdrojů v rámci 
udržitelných limitů a k zachování mořské biologické rozmanitosti 
v grónských vodách, a to v souladu s normami stanovenými 
Evropskou unií a mezinárodními fóry, jako jsou regionální organizace 
pro řízení rybolovu; připomíná, že plavidla EU, jak stanoví článek 3 
dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu, mají lovit pouze 
dostupný přebytek;

5. zdůrazňuje, že dohoda přinesla výhody oběma stranám, včetně 
zainteresovaných subjektů z EU a Grónska, zejména pokud jde 
o udržitelnost, transparentnost, spravedlnost, vědecký výzkum, 
budování kapacit a vnitrostátní rozvoj;

6. poukazuje na to, že odvětvová podpora dostupná v rámci protokolu 
pomůže grónské vládě při provádění její vnitrostátní strategie 
v oblasti rybolovu a námořního hospodářství, mimo jiné při boji proti 
nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu, a současně 
podpoří důstojné pracovní podmínky v oblasti rybolovu;

7. bere na vědomí, že nový protokol byl uzavřen na dobu šesti let, což 
povede k lepší viditelnosti zainteresovaných subjektů, zejména 
odvětví rybolovu;

8. bere na vědomí zvýšení celkového finančního příspěvku hrazeného 
Evropskou unií a poplatků hrazených provozovateli rybolovu, které 
zajišťují, aby mělo Grónsko z poskytnutí přístupových práv do svých 
vod hospodářský přínos a aby plavidla EU provozovala svou činnost 
za regulovaných a sledovaných podmínek, čímž se sníží riziko 



nadměrného rybolovu a škod na životním prostředí;

9. zdůrazňuje vysokou hodnotu dohody o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu a skutečnost, že každé 1 euro investované 
z rozpočtu EU do finanční náhrady za přístup podporuje vytvoření 
přidané hodnoty ve výši 6,88 EUR, z nichž 4,32 EUR připadne EU 
a 2,12 EUR Grónsku;

Udržitelnost rybolovu v rámci dohody o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu

10. vítá důkladný systém monitorování, komplexní rámec pro řízení 
vedlejších úlovků a zákaz výmětů, které platí v grónských vodách; 
kladně hodnotí úsilí vynaložené v oblasti kontroly rybolovných 
operací a přítomnost pozorovatelů při těchto činnostech, na čemž se 
podílela i odvětvová podpora poskytovaná v rámci dohody 
o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu; zdůrazňuje, že 
v souladu s platnými grónskými právními předpisy musí být všechny 
úlovky, včetně vedlejších úlovků a výmětů, zaznamenávány 
a nahlašovány podle druhů; uznává zásadní úlohu pozorovatelů při 
zajišťování dodržování platných pravidel, což přispívá 
k transparentnosti a podporuje udržitelné řízení rybolovu v regionu;

11. znovu potvrzuje, že je znepokojen nedostatkem přesných vědeckých 
údajů o stavu rybích populací, které jsou tak posuzovány na základě 
omezených údajů nebo na základě přístupu předběžné opatrnosti; 
vyjadřuje politování zejména nad situací krevety severní, na niž se 
zaměřují jak grónská plavidla, tak plavidla Společenství (která však 
představují poměrně okrajový podíl); bere v této souvislosti na 
vědomí pozitivní krok, totiž snížení orientačních ročních rybolovných 
práv pro několik rybích populací na základě dostupných vědeckých 
údajů;

12. i nadále je znepokojen využíváním populace krevety severní, zejména 
v některých oblastech východního Grónska, kde populace vykazují 
známky poklesu v důsledku rybolovného tlaku, globálního oteplování 
a zvýšené predace tresky obecné; zdůrazňuje, že je důležité posílit 
opatření v oblasti udržitelného řízení, včetně úpravy kvót odlovu na 
základě vědeckých doporučení rady ICES a organizace NAFO, 
a zlepšit rybolovné postupy s cílem snížit vedlejší úlovky a zachovat 
mořský ekosystém; vyzývá Komisi, aby v zájmu zajištění udržitelného 
a vyváženého využívání tohoto zdroje, jenž má zásadní význam pro 
místní hospodářství, posílila spolupráci s grónskými orgány;

13. opakuje, že na základě dohody o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu by Komise a Grónsko měly i nadále uplatňovat přístup 
předběžné opatrnosti a jako základ pro stanovení ročních 
rybolovných práv využívat nejlepší dostupná vědecká doporučení, 
včetně vědeckých doporučení vydaných příslušnými regionálními 
organizacemi pro řízení rybolovu, a současně by měly zohledňovat 



socioekonomické aspekty;

14. konstatuje, že značná část rybolovných práv, která Grónsko přidělilo 
EU, připadne v rámci výměny kvót norským plavidlům; připomíná, že 
v zájmu zajištění rovného zacházení se musí na norská plavidla 
vztahovat stejné normy udržitelnosti a pravidla kontroly rybolovu, 
jaká se uplatňují na plavidla EU;

Zlepšení vědeckého poradenství a shromažďování údajů

15. upozorňuje, že k výpočtu přebytku dostupné rybolovné kapacity jsou 
zapotřebí spolehlivé a věrohodné údaje; znovu zmiňuje obavy, že 
u některých populací přetrvávají v těchto údajích mezery; v této 
souvislosti doporučuje, aby byla výpočtu dostupných přebytků 
věnována zvláštní pozornost; vítá úsilí odvětví rybolovu o spolupráci 
v oblasti vědeckého sledování a shromažďování údajů a vyzývá 
Komisi, aby zintenzivnila vědeckou a finanční spolupráci s Grónskem, 
například tím, že bude i nadále podporovat Grónský institut 
přírodních zdrojů;

16. zdůrazňuje, že dostupnost údajů o bentických stanovištích 
v grónském mořském ekoregionu je omezená, mimo jiné 
o stanovištích, která by mohla být potenciálně považována za 
zranitelné mořské ekosystémy; zdůrazňuje, že má-li být možné tato 
stanoviště zmapovat, přijmout vhodná opatření, zejména technická 
a prostorová opatření zaměřená na zmírnění dopadu rybolovu na tyto 
ekosystémy, a podporovat nahlašování případů, kdy se plavidla 
setkají s druhy indikujícími zranitelný mořský ekosystém, je třeba 
získat komplexnější vědecké údaje; vyzývá grónské orgány, aby 
zvážily vyčlenění části odvětvové podpory na konsolidaci mapování 
a odhalování zranitelných mořských ekosystémů;

17. připomíná, že používání systémů sledování plavidel má zásadní 
význam pro sledování rybolovných činností, neboť umožňuje sledovat 
rybářská plavidla v reálném čase, což umožňuje sledovat dodržování 
platných pravidel, a to i v citlivých mořských oblastech;

18. vyzývá Komisi a Grónsko, aby předložily posouzení toho, jaké dopady 
mají na rybí populace další činnosti ovlivňující ekosystémy, jako je 
námořní doprava, seismologický výzkum, znečištění a změna klimatu;

Podpora grónské rybářské politiky

19. konstatuje, že dohoda o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
vytvořila pro grónské státní příslušníky pracovní příležitosti a že je 
účinně prováděna odvětvová podpora, která Grónsku přináší 
významné environmentální, sociální i hospodářské přínosy; 
upozorňuje nicméně na malý podíl vykládek prováděných loďstvem 
EU v Grónsku a na omezený počet námořníků z Grónska najatých 
plavidly EU (podle hodnocení předchozí dohody je jich pět, což 
představuje 2,5 % celkových pracovních míst);



20. v této souvislosti připomíná omezený počet plavidel EU, která 
v Grónsku podle protokolu loví (8–10 plavidel), a konstatuje, že 
většina těchto plavidel nevykládá v grónských přístavech ani je 
nenavštěvuje; vybízí hospodářské subjekty, aby udržovaly dobrou 
spolupráci a dále zlepšovaly pracovní příležitosti; zdůrazňuje, že 
podle hodnotící studie ex ante a ex post neexistuje vzhledem 
k prioritám soukromého sektoru v Grónsku a v členských státech EU 
vzájemný zájem na zakládání společných podniků;

21. má za to, že nepřímá přidaná hodnota, kterou protokol přináší 
grónskému hospodářství, může být vyšší než u předchozích 
protokolů; domnívá se, že cílem je zajistit dohodu, jež je pro EU i pro 
Grónsko oboustranně výhodná, a zajistit Grónsku, aby z podobných 
dohod získalo prostřednictvím udržitelného rozvoje rybolovu 
a pomocných odvětví v Grónsku celkový prospěch, jenž bude mít 
trvalý pozitivní dopad na místní hospodářství;

22. poukazuje na to, že zdroje na odvětvovou podporu v rámci 
předchozího protokolu pomohly posílit vědecký výzkum a správní 
kapacitu Grónska a přispěly k lepší správě oceánů v Grónsku;

23. zdůrazňuje, že pro obě strany je důležité dodržovat při provádění 
protokolu všechny příslušné mezinárodní závazky, včetně Deklarace 
OSN o právech původních obyvatel;

24. vítá taktéž skutečnost, že značná část odvětvové podpory vyplacené 
v rámci předchozího protokolu byla použita na posílení kontroly 
rybolovu, na vědecký výzkum a shromažďování údajů a na správu 
a podporu drobného pobřežního rybolovu;

25. vybízí Komisi a Grónsko, aby v rámci dohody o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu poskytovaly drobnému pobřežnímu rybolovu 
Grónska další podporu, a to v souladu s dobrovolnými pokyny pro 
zajištění udržitelného drobného rybolovu Organizace OSN pro výživu 
a zemědělství a s prioritami a potřebami grónských orgánů;

26. domnívá se, že odvětvová podpora může přispívat k zajišťování 
živobytí pobřežních rybářských komunit prostřednictvím opatření, 
k nimž patří mimo jiné přístup k odborné přípravě, podpora 
společného řízení v pobřežních oblastech a opatření k přizpůsobení 
rybolovných činností změně klimatu a ke zlepšení údajů, včetně 
údajů o intenzitě rybolovu;

27. staví se za to, aby byly do celého procesu vedoucího k přijetí 
protokolů náležitě zapojovány grónské rybářské komunity a občanská 
společnost, a zdůrazňuje, že je důležité pomoci zajistit jejich účast 
i na provádění dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu;

28. zdůrazňuje, že plavidla EU loví dál než 12 námořních mil od základní 
linie Grónska, což brání hospodářské soutěži s drobným pobřežním 
rybolovem;



29. vybízí obě strany, aby usnadnily výměnu osvědčených postupů 
v oblasti přístupu k rybolovným zdrojům a jejich zachování;

30. bere na vědomí přání Grónska dále odvětví rybolovu rozvíjet; bere na 
vědomí nedávnou reformu jeho právních předpisů týkajících se 
rybolovu; zdůrazňuje, že dohoda o partnerství v oblasti udržitelného 
rybolovu může podpořit další rozvoj rybářské politiky Grónska; 
konstatuje, že tato politika zahrnuje prvky, jako je zajištění 
dlouhodobého zdraví a produktivity grónských mořských ekosystémů 
a rozdělení rybolovných zdrojů, mimo jiné pro pobřežní rybářské 
komunity; připomíná, že výlučnou pravomoc mají v této záležitosti 
grónští zákonodárci;

Regionální správa rybolovu a výzvy pro Arktidu

31. zdůrazňuje, že je důležité zasadit dohodu o rybolovu do širšího 
kontextu správy rybolovu po brexitu a regionálního řízení rybolovu, 
vztahů mezi EU a Norskem a dalšími pobřežními státy v oblasti 
rybolovu a politiky EU v Arktidě; zdůrazňuje, že je nezbytně nutné 
zachovat pevné a produktivní partnerství s Grónskem a jeho 
severskými sousedy;

32. vybízí Grónsko, aby i nadále posilovalo svou již nyní velkou 
transparentnost a spolupráci v rámci regionálních organizací pro 
řízení rybolovu a dohod mezi pobřežními státy o řízení některých 
populací;

33. vyzývá Komisi, aby více využívala příležitostí, které nabízí její 
kancelář v Nuuku, zejména pokud jde o posílení spolupráce 
s grónskou vládou;

34. připomíná společné sdělení ze dne 13. října 2021 nazvané „Větší 
angažovanost EU ve prospěch mírové, udržitelné a prosperující 
Arktidy“;

°

° °

35. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, 
vládám a parlamentům členských států a vládě a parlamentu 
Grónska.


